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Manual Coordination Skills
The child develops the perceptive 
activity through manipulation. By 
refining hand-eye coordination, they 
acquire a sense of space.

EN

Coordinazione Manuale
Attraverso la manipolazione il bambino sviluppa l’attività percettiva. 
Affinando la coordinazione mano-occhio, acquisisce il senso dello spazio.

IT

Coordination Manuelle
En manipulant les objets, l’enfant développe sa perception, affine ses 
capacités de coordination œil-main et apprend à se repérer dans l’espace.

FR

Manuelle Koordination
Durch Berührung und Handhabung entwickelt das Kind seine 
Wahrnehmung. Durch die Verbesserung der Hand-Augen-Koordination 
entwickelt es das Raumgefühl.

DE

Coordinación Manual
A través de la manipulación, el niño desarrolla su capacidad perceptiva.
Al afinar la coordinación ojo-mano, adquiere la percepción del espacio.

ES

Coordenação Manual
Através das mãos a criança desenvolve a atividade percetiva e de 
representação. À medida que afina a coordenação viso-motora, adquire a 
sensação de espaço.

PT

Manuele Coördinatie
Door het vastgrijpen van voorwerpen ontwikkelt het kind zijn 
waarneming, verfijnt het zijn oog-handcoördinatie en verkrijgt het een 
zin voor ruimte. 

NL

Visual Skills
The child learns to follow moving 
objects and to distinguish shapes and 
colours. They are attracted by bright 
and contrasting colours.

EN

Capacità Visive
Il bambino impara a seguire gli oggetti in movimento e a distinguere 
forme e colori. È attratto dai colori vivaci e contrastanti.

IT

Capacités Visuelles
L’enfant apprend à suivre du regard les objets en mouvement et à 
distinguer les formes et les couleurs. Il est attiré par les couleurs vives 
et contrastantes.

FR

Sehfähigkeit
Das Kind lernt, den sich bewegenden Gegenständen mit den Augen zu 
folgen und dabei Formen und Farben zu unterscheiden. Es wird von 
lebhaften Farben und starken Kontrasten angezogen.

DE

Capacidades Visuales
El niño aprende a seguir los objetos en movimiento y a distinguir las 
formas y colores. Le atraen los colores vivos y los contrastes.

ES

Capacidades Visuais
A criança aprende a seguir os objetos em movimento e a distinguir 
formas e cores. É atraída por cores vivas e contrastantes.

PT

Visuele Vaardigheden
Het kind leert bewegende voorwerpen te volgen en vormen en kleuren 
te onderscheiden. Levendige en contrasterende kleuren zijn heel 
aantrekkelijk.

NL

Billy il polpo • Billy le poulpe • Billy der Kraken • Billy el pulpo
• Polvo Billy • Billy de octopus • Billy το χταπόδι • Ośmiornica Billy
• Игрушка для ванны Осьминог  • Ahtapot Billy  • Восьминіг Billy

Billy الأخطبوط•
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5 colourful spraying fishEN

5 colorati pesci spruzziniIT

5 poissons éclabousseurs colorésFR

5 bunte, wasserspritzende FischeDE

5 peces rociadores de coloresES

5 peixes coloridos que borrifam águaPT

5 gekleurde sproeivisjesNL

5 πολύχρωμα ψαράκια ψεκαστήρεςEL

5 kolorowych, rozpryskujących wodę rybekPL

5 цветных рыбок-брызгалокRU

Su püskürten, 5 adet renkli balıkTR

5 кольорові рибки-бризкалкиUK

AR5 سمكات رشاشة ملونة

Put Billy underwater then turn him over to have
the water come out like rain

EN

Metti Billy sott'acqua poi capovolgilo per far fuorisuscire
l'acqua come pioggia 

IT

Mettre Billy sous l’eau, puis le retourner pour faire couler
l’eau comme la pluie

FR

Tauche Billy ins Wasser und drehe ihn dann auf den Kopf,
damit das Wasser aus ihm herausregnet

DE

Pon a Billy bajo el agua y luego voltéalo para que el agua 
salga en forma de lluvia

ES

Coloca o Billy debaixo de água e vire-o para fazer a água 
sair como chuva

PT

Leg Billy in het water en keer hem dan om zodat het water
er als regen uit stroomt

NL

Βάλε τον Billy κάτω από το νερό, μετά γύρισέ τον ανάποδα και 
ρίξτε το νερό έξω σαν βροχή

EL

Włóż Billy'ego pod wodę, a potem odwróć go do góry nogami:
woda będzie kapać jak deszcz

PL

Помести Billy под воду, затем переверни его.
Вода будет выливаться дождиком

RU

Billy’i suyun altına sokup ters çevirerek, yağmur gibi
su püskürtmesini sağlayabilirsiniz

TR

Занурте Billy під воду, потім переверніть його,
щоб вода вилилася як дощ

UK

ARتحت الماء ثم اقليه كي يخرج الماء مثل المطر Billy ضع

Match each fish with the tentacle
of the same colour

EN

Combina ogni pesciolino con il tentacolo
del suo stesso colore 

IT

Associer chaque petit poisson au tentacule
de la même couleur

FR

Kombiniere jedes Fischchen mit dem Tentakel
derselben Farbe

DE

Combina cada pez con el tentáculo del 
mismo color

ES

Combina cada peixinho com o tentáculo
da mesma cor

PT

Leg elk visje in de tentakel die dezelfde
kleur heeft

NL

Συνδυάστε κάθε μικρό ψαράκι με το πλοκάμι του
ίδιου χρώματος

EL

Dopasuj każdą rybkę do macki w takim samym kolorzePL

Объедини каждую рыбку со щупальцем такого же цветаRU

Her balığı, ahtapotun aynı renkteki kollarıyla eşleştirinTR

Вкладайте кожну рибку в щупальце такого самого кольоруUK

ARقم بتوفيق كل سمكة مع اللامسة من نفس اللون


